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bIBAIOTEKA UTOMUPCbKOTQ AEPHABHOIO YHIBEPCUTETY IMEHI BAHA GPAHKA

THE CULTURE OF TRANSLATING

KYABTYPA NEPEKAAAY

BIPTYAAbHA BUCTABKA



4
£

1

KYABTYPA MOBU MNMEPEKAAAY

— ranysb NepeKknapo3HaBCTBa, WO BUBYAE W OLIHIOE TEKCT NepeKknapy LWoAO HOro

_ BiANOBIAHOCTI 3araAbHOAITEpaTypHiU HOPMIi, CTUAICTUUHIKM CUCTEMI AiTepaTypHOI MOBM.

KyAabTypa nepeknapy 3aneXUTb Bip CTaHy PO3BUTKY CTUAIB AiTepaTypHOI MOBM, BifA MOBHMUX
npouecis, WO BinOyBaloTbCA B OpUriHanbHiK AiTepaTypi. KyabTypa nepeknaay 3anepeuyye
6yKBaAbHUU Nepeknap, OPIEHTYE NepeknapayviB Ha AOTPUMAHHA MipU €CTETUUYHOrO B
nepepavi HauioOHAAbHOro KOAOPUTY OpUriHaAy, Ha TBOpPYi MOWYKW Y BIATBOPEHHI
iHAMBIAYaAbHOTO CTUAIO aBTOpa, AKUM MOCAYTOBYETbCA AIAA€KTHOK, PerioHaAbHO
AEKCUKOIO, apXaiYyHUMKU MOBHUMU 3acobamMu, PiSHUMU NPUUOMAMMU CTUAI3ALLT.
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HAYKOBO-TEXHIYHUM NEPEKAAA Syo: -

Kapa6an B. 1.
Ilepexsan aHIVIIMCHKOI HAYKOBOI 1 TexHiuHOI Jiteparypu. I'pamatuvnHi TpyaHoOIi,
JEKCHUYHI, TEPMIHOJIOTIYHI Ta KaHPOBO-CTWIICTHYHI mpooaemu : [moci6.-moBig.] /

B. I. Kapa6aH ; [pew.: 3. O. I'erbman, A. I'. 'yamausaxa, O. M. CrapukoBa]. — BimHuns :
HoBa kH., 2002. — 562 c.

B’auecaas Kapa6an

Ilepexaaa anraivicpkoi
HAyKOBOI i TEXHIYHO1

AlTepaTypHu

IToCiIOHUK-TOBITHUK CKJIAIAETHCA 3
JIBOX BEJIUKUX YACTHUH, IIEPIILY 3 AKUX
IIPUCBAYEHO TPAMAaTUUYHUM
TPYZHOIIIAM TIEPEKIAy, a APYTY —
JIEKCUYHUM, TEPMIHOJIOTIUHUM Ta
»KaHPOBO-CTUJIICTUUHHM.




PoboTa € KOMILJIEKCHUM Ta
CHCTEMATU30BaHUM pedepaTUuBHUM
OIJIAJZIOM HOBITHBOI MOJEJT1
HAayKOBO-TEXHIUHOTO MepeKaaay,
OCHOBY SIKOI CKJIQZIaI0Th
JIIHTBICTAYHI, IIPUKJIAHI Ta
CHUCTEMOTEXHIUHI METOAH, AK
KOHCTHUTYTHUBHOI CKJIa/I0BO1
r7100a7bpHO1 (PaxoBOl KOMYHIKAITii.
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Buma ocaliva B Vikpall

M. A. Ckpebkosa-Mabar

TEXHIMHUW NEPEKNARA:

enemMeHTH Teopii Ta NpakTUuKmn

Bumasmmyree YHeswh Clr - 2000° (&) i

[TociOHUK MICTHUTD BiIOMOCTI IIPO
CIIeIliaIbHI TEPMIHH Ta cHocib ix
IepeKJIazy.
B nociGHUKY mIpejcTaBieHi
IIPAaKTUYHI 3aB/IaHHA, BIIPaBU Ta
KOHTPOJIbHI pOOOTH.
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®eaopenko O. 1.
Sci-Tech Translation: [in 2 pt.] : HaB4. mOCi0. 3 HAYKOBO-TEXH. HeEp. A
3araJibHOOCBIT. 3aKJI. 3 IOTJIN0JI. BUBY. aHIJI. MOBH / O. 1. ®exopenko. — [T.] : Buxa-
Bo Kapm'ioka, 2002.

Pt. 1. — 2002. — 287 c.

Pt. 2. — 2002. — 245 c.

Ilepia yacTuHa MOCIOHUKA 3HAUOMUTD 3
OCHOBaMU TeOpii mepeksIay Ta
crerudiko HAYKOBO-TEXHIYHOTO
IepeKIay.

JIpyra yacTrHa NOCIOHMKA 3HAMOMUTD 3
OCHOBHUMHU BUJAMH HAyKOBO-TEXHIUHOTO
mepeKsIaay, 0COOJIMBOCTAMMU TEPEKIIATy
ra3eTHUX MaTepiaiiB Ta MpaBUIaMHU
CTBOpPeHH:A 1 0pOpMJIEHHSA PI3HUX BU/IIB
JTIJIOBUX JIUCTIB.
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XYAOXXHIW MEPEKAAA

bpexrt b.

Tpu emiuni Apamu = Bertolt Brecht Drei epische dramen / B. Bpexr ; 3a Hayk. pez.
O. C. Yupkosna ; kep. npoekry II. 0. Cayx ; pexa. I'. K. Koaropuyk ; [iep. 3 HiM.:

M. JI. JlimiciBinbkoro, C. ®. Coxko10BCcbKOI, B. II. IIpumenu]. — 2JKuromup :
IToJicesa, 2010. — 293, [1] c.

bepToabT
bPEXT

Y BujaHHI IPYKYIOTHCS TPU €IiYHi
npamu bpexra, ki MalOTh HeabUAKy
CIIeHIUHY, JIiTepaTypo3HaByy i
TeaTpO3HaBUy iCTOPIO.

Tpu enichi fehry



B mit kHU31 316paHi TpU TBOPHU BiJOMOTO
HIMEIIBKOTO JipaMarypra beprosibaa
bpexrta: “Crpax i 3auaHi y TpeTit

200 ¢

immepii”, “/lo6pa yoauHa i3 CuuyaHi” Ta
“Ilan ITynTina i fioro coyra Matri”.



Hexkpsau T. €.
Yepe3 TepHU 10 3IPOK: TPYAHOIII IEePEKJIAAy XyJAO0KHIX TBOPIB : HABY. MOCiO. /1A
CTyJ. IIepekaaj. ¢p-TiB BuIln. HaB4d. 3akj. / T. €. Hexkpsau, 0. I1. Yaaa ; M-Bo ocBiTH i
Hayku Ykpainu, KuiBcbkuii Hanl. yH-T iM. T. IlleBuenka, Incturyr ¢itosorii, Kuis.
HaIl. JiHTB. YH-T. — Bimaung : HoBa kH., 2008. — 195 c.

[lepekrnag : , -
: [TociGHUK MICTUTh CTUCIIUN HaUepK
XYOOXHIX ;
: ‘ CY4aCHOTO YKPAlHCHKOTO
TBO p | B HepeKJIaILOBHaBCTBa.

Tekcru /1A aHaIi3y po30MBaIOTHCS Ha
TPHW OCHOBHHX BU/IY JIITEPATYPH - IIPO3Y,
moesito 1 gpamy. KoxkeH 3 1ux BUJIIB
otTpebdye 0cOOTMBUX ITIAXOAIB 0
nepeksiaay. CyTHICTh ITMX HiJIXO/IB
JIAKOHIYHO MOJAETHCA Ha IIOYATKY
KO?KHOT'O 3 BIIMMOBIAHUX ITIPO3A1ITiB.

“Uepes mephii’]
do 3ipok-~ '

8 2




[TociOHUK TOOYy/TOBaHUM Ha MaTepiagax
JIOCJTI/I>KEHD 1 3 BUKOPUCTAHHAM
dparmeHTiB TBOPIB IPOBITHUX
3apyOiKHUX (paxiBIliB y raaysi
IepeKJIa/I03HAaBCTBA, 30KpeMa:
®. Anensa, ®. Kemmna, I. JleBoro,

I'. Mixens, 7K. Mynena, E. Hatigu.

HOBA KHHUTA
BHIABHHUIITBO
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CaBenenp A.
IToesia y mepersazni: "ykpaiHcbka'" IIlumoopchka / Amapinn CaBenens ; [pen.

Credania AuapyciB] ; €EBpon. kKoJseriym moJi. i ykp. yH-TiB. — 2Kuromup ; JIx0061iH :
[IToJricca], 2006. — 364 c.

Y nepuriii yacTUHI KHUKKU aBTOP
3BEPTAETHCS /IO SIBUINA IIOETHYHOTO
IepeKJIaay sIK 10 CyTO TEOPETUIHOI

npobJieMu, GOKyCyloUHr yBary Ha MOJIycax
MIOETUYHOTO BUCIOBIIOBAHHS 1
KaTeropisax mepexkaagHoCTi Ta
HeIepeKJIaHOCTI Moe3il.
Y npyriil yacTUHI aBTOP aHAJIIZY€E KOPILYC
YKPalHChbKUX ITEPEKJIA/IIB I0oe3ll
[ITMOOPCHKOI.




TEPMIHOAOTIYHUMH NEPEKAAA
AnTonioxk H. M.

Present-Day English Terminology: Theory and Practice HaB4Y. mocio. /

H. M. Anronwok, JI. JI. CiaBoBa ; [pen.: Kapa6an B. I., Komomiens JI. B.,

IBannnpka H. B.] ; KuiB. Han. yH-T iMm. T. IlleBuenka. — Kuromup : Bua-so K1Y
im. I. ®panka, 2016. — 119 c.

PRESENT-DAY

| i TERMINOLOGY:
gl Theory andiFractice MeTo¥0 ITOCIOHHMKA € PO3BUTOK
HAaBUYOK YCHOT'O Ta (pax0BOTrO
IIICHhMOBOTO IIEPEKIAy Y MeKax

BHUMOT YMHHOI IPOTPaMHU.




Binosepchka JI. I1.

TepMiHOJIOTiA TA NIEPEKJIA] : HABY. MOCIO0. A cTyA. (PLI0/I0T. HANIPAMY HiATOTOBKU
/ JI. II. Binosepcbka, H. B. BodHeHko, C. B. Pagenpka ; M-BO ocBiTH i HayKku
Ykpainu, XepCcoH. HaIl. TeXH. YH-T. — BimHuisa : HoBa kH., 2010. — 232 c.

TEPMIHOAOII% : ‘
TA Y nociOHUKY PO3IJISHYTO OCHOBHI

MEPEKAAA }IBI/II_L[?.UTepM.l.HOJIO.I‘ll pralnHCbKo.l,
AQHTJIIMCHKOI TA HIMEI[bKOI MOB 1
IIPUMOMU ITEPEKIIay
TEPMIHOJIOTIUHUX OJUHUIIb.

Hoba Kazuza
v
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English Profesional and Culturally-linked Terminology: Translation Aspects :
HaB4Y. mocio. / H. M. Avronwok [Ta iH.] ; [pemn.: Kapa6an B. 1., Kosromiens JI. B.,

Bopucenko H. /I.] ; KuiB. Hamn. yH-T iMm. T. [IlleBuenka. — Kuromup : Bua-so K/Y
im. I. ®panka, 2017. — 253 C.

MerTor0 mociOHUKa €
O3HAUOMJIEHHS CTY/IEHTIB 3
OCHOBHUMU I10JIOKEHHAMM TAKO1
HOBOI JUCIUIUIIHU IK
TEePMIHO3HABCTBO, HAIIPAMaMH 1
TEHAEHIISIMU 11 PO3BUTKY,
cpepamu 3aCTOCyBaHHS.
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YCHWW NEPEKAAA il

Campuxkin C. C.

Csit ycHoro nepeksany / C. C. Canpukin, A. I1. Uy:xkakin. — Bimaung : HoBa kH.,
2011. — 220 C. : Ta0J1. — BioJiorp.: c. 220.

B nociOHUKY PO3TJISAAAETHCA 1CTOPIs,
TelepilIHil CTaH 1 IepCIeKTUBU
YCHOTO IIepeKJIa/ly B YKpaiHi 1 CBITI,
pi3HI KOTO BUAU.




N I/
/

Starko V.
Speak Authentic English! : a handbook for Ukrainians / [peun.: €. I. TopoTts,
H. M. Aaronwok]. — Vinnytsia : [Nova knyha], 2004. — 191 c.

BE3 NMOMWIJI

- DIFFICULTIES INVOLVING ENGLISH VOCABULARY . .
Y nociOHUKY mpoaHasi30BaHO

Speak Rt hn

HOCII YKpalHChKOI MOBU, TOBOPSIUM
- SELECTED GRAMMAR PROBLEMS aHIIiAchbKoI0. HaBezmeHo xuOHI Ta
Bi/ITTOBIAHI IIPaBUJIbHI aHTJIIUCHKI

Au II. h e n .I-i C KOHCTPYKIIil, MOSICHEHO IPUYUHU

IIOCTAaHHA IIOMMUJIOK.

- PRONUNCIATION ISSUES

English




Kapa6aun B. 1.
IIpakTuka mnepexjaaay INIyOoJIIUCTUYHHX TEKCTIB : aHIVIO-YKpP. Ta YKpP.-aHII.
HanpaMkn ; [moci6. aasa cryaedriB Bui. HaBd. 3akia.] / B. I. Kapao6an,

O. M. IlanacweB. — Binaunga : HoBa kH., 2017. — 368 c.

NMPAKTUKA I ?’EKI\AAy

[TocibHMK Ma€e Ha MeTl pOpMyBaHHSA
y CTYZIEHTIB BMiHb Ta HABUUOK
IepeKJiajly Ta lepekiaio3HaBYOro
aHaJi3y.
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ITepeksag aHTJIOMOBHOI ICHUXOJIOTIYHOL JIiTepaTrypd : HaB. MOCi0. VI CTyA. BHII,.
HaB4Y. 3aKJ. / 3a pexn.: JI. M. UepnoBaroro, B. I. Kapa6ana ta T. b. XomyJIeHKO. —
Binaunga : Hosa KH., 2012. — 505 C.

ITocibHUK TOOY/TOBAaHO Ha
aBTEHTUYHOMY MaTepiasil 1 OXOIJII0E
II' ATHAJIISATD PO3ALIIB, SIKi 3a
3MICTOM BIJHOCSTBCS JI0 TOJIOBHUX
cep 1cuxoJiorii 3ade3neuyoun
3aCBOE€HHA (POHOBUX 3HAHD TA
3HANOMCTBO 3 HAalOLIbII BXKUBAHOIO
TEPMIHOJIOTIEIO.

NCUXOAOTHHOI /\ITEPATVPVI




Kyuep 3. 1.
l'aryseBuii nepeksaa. Himenpbka moBa : HaB4Y. moci6. / 3. I. Kyuep, M. O. OpJioBa,
M. JI. JIimiciBinbkui. — Bimaunga : Hosa kH., 2018. — 141, [3] c.

OpaAoBa M. O.
AiniciBilbkui

KoskeH po3/i1 MICTUTDh ayTeHTUYHI
TEKCTH JJIs1 IepEeKIaAy, IPUCBIUEHI
CYYaCHUM JOCATHEHHSAM Y Tajy3i
pi3HUX HayK (XiMis, MeIUIIHA,
eK0JIOTis1, EKOHOMIiKa, OYZIIBHUIITBO,
IOpUCHPY/IEHITISA).



Haszapkesuu X.
OcHoBu mnepexaago3HaBctBa = Grundkurs Translatologie : HaBu. moci6. /
Xpucrtuna HazapkeBu4 ; M-Bo ocBiTH 1 Hayku YKpainu, JIbBiB. HaIl. yH-T iM.
I. ®panka. — JIbBiB : Bua. menrp JIHY im. I. ®panka, 2010 — 297 c.
Y. 1 : Teopernunuiui kypc = Theorie. — 2010. — 297 c.

Y nocibHUKY BUKJIaJIEHO OCHOBHI
MIOHSATTSA IIePEKJIaJ03HABCTBA,
CTPYKTYPY ITHUCbMOBOTO 1 YCHOTO
nepexsany. Posriamaerbea MUTaHHA
CTpaTeriu IepeKJIaay, JIEKCUUHI
npobsiemu 1 6ap'epu, rpaMaTHYHI
rapaJiesii ¥ po3012KHOCTI Yy MOBHIM
mapi "HiMeIlbKa - yKpaiHchbKa'..
3aBepIIyEThCA BUKIIA KOPOTKUM
ICTOpPUYHUM €KCKYPCOM Y MUHYJIE
YCHOTO 1 MIChMOBOTO TIepPeKJIay.

%Mﬁu/m gzlﬂm/ﬂ/n/nym




YepuoBatuu JI. M.

MeTtoauka BHUKJIAJAHHA HNEPEKJIAaAy AK CIEliaIbHOCTI

IMapyd4. A CTy/J. BHIIIL.

3akJj. ocBitu 3a cren. "Ilepexiaax” / JI. M. YepnoBaruii. — Binauna : HoBa kH.,

2013. — 368 c.
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METOANKA
BUKAAAAHHS
NEPEKAAAY

J1. M. Yeprosatum

[TigpyuyHUK IpU3HAYEHUH I
3a0e3IeyeHHs JUCIUILIIHU
“MeToauKa BUKJIAJaHHS epPeKIaay
y BUIIIN IIKOJII, TIepea0adeHol
HaBYaJIbHUM IIJIAHOM 3a
crenianbHicTIO “Tlepekiazn’.
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IIIBauko C. O.
KBaHTUTATHBHI OAUHMUIII AHIJVIIMCHPKOI MOBM: II€epeKJaJallbKi aclmeKTH : HaB4.
MoCio. 1A cTya. Bull. HaB4. 3aki. / C. O. IIlIBauko. — Binaung : Hosa kH., 2008. —

1277 C.

Lsauko C.O.

KRaHTUTATIURHE OOMHALI

aHIMIACEKOT MOBM:

nepeKkAaAaUbKi
ACneKkTu
Marepianu nocibHrKa 00iliMar0Th

aKTyaJIbHI IIMTaHHS KBAHTUTAaTUBHUX
OZIMHUIIb, 1X KOTHITUBHI, JIIHTBICTUYHI
Ta IepeKJIaJlalbKi acleKTH.

Marepianu mocibHUKa MOAAI0ThCS y
JIBOX PO3/IijIax — TEOPETUUHOMY Ta
IIPAaKTUYHOMY.




BUCTABKY MNMIArTOTYBANA
BIBAIOTEKAP HHI IHO3EMHOI ®IAOAOTII
NMANAMAPYYK OAEHA

KIAbBKICTb AXKEPEA: 20




